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nový novější krátký kratší nízký nižší 

růžový růžovější prudký prudší zadní zadnější 

chabý chabější snadný snadnější/snazší lidský lidštější 

drzý drzejší drahý dražší sladký sladší 

ubohý ubožejší křehký křehčí/křehčejší těžký těžší 

hezký hezčí úzký užší hebký hebčí/hebčejší 

blízký bližší měkký měkčí tichý tišší 

lehký lehčí řídký řidší suchý sušší 

vlhký vlhčí/vlhčejší jednoduchý jednodušší lakomý lakomější 

trpký trpčí/trpčejší hluboký hlubší tajemný tajemnější 

přátelský přátelštější vysoký vyšší známý známější 

otrocký otročtější tenký tenčí upřímný upřímnější 

přímý přímější zřejmý zřejmější dojemný dojemnější 

rozumný rozumnější skromný skromnější zlý horší/zlejší 

velký větší dobrý lepší zlý viz výše 

 
Pozn.: Dejte dobrý pozor na střídání dlouhých a krátkých samohlásek. Dále pozor na to, zda se –
ký v adjektivu mění na –ší nebo –čí.  

Slova, ve kterých se často chybuje, jsou zvýrazněna červeně. U některých slov existují 
dva sufixy, které můžete použít.  

U slova zlý existují dvě varianty komparativu; liší se způsobem užití (Teď je zlá /= špatná/ 
doba. → Byla to horší doba. x Ten člověk je zlý. → Ten člověk je ještě zlejší než dřív.) 

Část přídavných jmen nelze běžně stupňovat (např. kovový, červený atd.), ale ve 
výjimečných případech to možné je. Komparativy „otročtější“ a „lidštější“ jsou také málo často. 
Pokud nevíte, co je „otrok“, najděte si to opět ve slovníku. To platí i u adjektiv, jejichž význam 
vám není jasný. 
 


